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EBC SL7
Compact Einbaubackofen SMS – Four Compact encastrable SMS –  
Forno Compact da incasso SMS
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Einbau im Unterbau – Kompaktbackofen nach Wahl 
Encastrement sous le plan de travail – four Compact au choix 
Incasso sotto il piano di lavoro – forno Compact a scelta 
EBC GL9, EBC SL9, EBC GL6, EBC SL7, EBC GL7

Zugang zu Steckdose gewährleisten
garantir l’accès à la prise de courant
garantire l’accesso alla presa

01 2010

Änderungen vorbehalten – Sous réserve de modifications – Salvo modifiche



min. 30310

38
1

550

490 +
Ð1

=

=

=

=

223 267

223
267

R 3

580

76
2

+ 3

600

min. 35

51

501
571

R 3

3

190
255

560

548567
252

37
5

3

37
8520

Einbau im Unterbau – Kompaktbackofen nach Wahl mit Touch-Glaskeramik- 
Kochfeld GK 58TC/TS CN oder Induktions-Kochfeld GK 58TCi/TSi CN

Encastrement sous le plan de travail – four Compact au choix avec plan de cuisson  
en vitrocéramique GK 58TC/TS CN ou plan de cuisson à induction GK 58TCi/TSi CN

Incasso sotto il piano di lavoro – forno Compact a scelta con piano di cottura  
in vetroceramica GK 58TC/TS CN o piano di cottura a induzione GK 58TCi/TSi CN

EBC GL9, EBC SL9, EBC GL6, EBC SL7, EBC GL7

min. 5 mm Luftspalt bei  
Induktions-Kochfeldern

Espace d’air min. 5 mm pour  
plans de cuisson à induction

intercapedine di ventilazione  
min. 5 mm per piani di cottura  
a induzione

1,8 m
400V 2-3

400V 2N (Induktion/
induction/induzione)

bauseitige Anschlussdose für GK
Boîte de dérivation existante pour GK
scatola di derivazione preesistente per vetroceramica
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Einbau in Hochschrank – Kombination mit 3 Kompaktbacköfen nach Wahl: 
Encastrement dans armoire haute – combinaison de 3 fours Compact au choix: 
Incasso a colonna – combinazione di 3 forni Compact a scelta: 
EBC GL9, EBC SL9, EBC GL6, EBC SL7, EBC GL7

Empfehlung: 		  EBC SL7 oder EBC GL7 unten einbauen 
Recommandation: 	 encastrer EBC SL7 ou EBC GL7 en bas 
Raccomandazione: 	 installare EBC SL7 o EBC GL7 in basso
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Einbau in Hochschrank – Kombination mit 2 Kompaktbacköfen nach Wahl: 
Encastrement dans armoire haute – combinaison de 2 fours Compact au choix: 
Incasso a colonna – combinazione di 2 forni Compact a scelta: 
EBC GL9, EBC SL9, EBC GL6, EBC SL7, EBC GL7

Empfehlung: 		  EBC SL7 oder EBC GL7 unten einbauen 
Recommandation: 	 encastrer EBC SL7 ou EBC GL7 en bas 
Raccomandazione: 	 installare EBC SL7 o EBC GL7 in basso
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Einbau in Hochschrank mit EB...(V)
Encastrement dans armoire haute avec EB...(V)
Incasso a colonna con EB...(V)
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Einbau in Hochschrank mit EB...
Encastrement dans armoire haute avec EB...
Incasso a colonna con EB...
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Einbau in Hochschrank mit EBK... und Zubehör HA 35/55
Encastrement dans armoire haute avec EBK... et accessoire HA 35/55
Incasso a colonna con EBK... e accessorio HA 35/55

Zugang zu Steckdose gewährleisten
garantir l’accès à la prise de courant
garantire l’accesso alla presa

01 2010

Änderungen vorbehalten – Sous réserve de modifications – Salvo modifiche



420

605 550

1
0
1
6

3
7
8

1
0
1
3

548
567

5
9
5

3
5

6
3
5

5
0
0

5

HA 35/55

3
7
5

5
8
0

AW

Einbau in Hochschrank mit EBK... und Zubehör HA 35/55
Encastrement dans armoire haute avec EBK... et accessoire HA 35/55
Incasso a colonna con EBK... e accessorio HA 35/55
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Einbau in Hochschrank mit EBC... und Zubehör HA 35/55
Encastrement dans armoire haute avec EBC... et accessoire HA 35/55
Incasso a colonna con EBC... e accessorio HA 35/55
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